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-

1 - FIGYELMEZTETÉSEK ÉS BIZTONSÁGI 

 

az elektromos csatlakozásoknak, leginkább ami a vezetékek 

 Ezt a kazánt csak arra az alkalmazásra szabad használni, amire 

-
talma teljes és sértetlen. Ha valamit nem talál rendben, forduljon 

 

-

 A hulladékfeldolgozás során tilos az emberi egészségre ártalmas 

A telepítés során szükséges a felhasználót tájékoztatni az alábbi 
tennivalóiról:
- vízszivárgás esetén zárja el a vízellátást, és haladéktalanul értesítse 

módon

elvégzésére:

általános kapcsolóját

a használati melegvízrendszer oldalán

esetén

-

-

2 - A KAZÁN Leírása
A CIAO C.A.I. e

A CIAO C.A.I. e
láttuk el:

-

A biztonsági berendezések beavatkozása a kazán potenciálisan 

A füstgáz termosztát nem csak az égéstermék kibocsátó rendszer 

rendkívül veszélyes helyzet. Azonnal lépjen kapcsolatba a 

 A kazánt soha nem szabad bekapcsolni, még ideiglenesen sem, 

kazánhoz mellékelt cserealkatrész katalógust.

A CIAO C.S.I. e
-

C12, C22, C32, C42, C52, C62, 
 kategóri-

ákba van besorolva.

-

képzett szakembereit

akkor, ha mezítláb van

-

állítja

-

még akkor sem, ha ezek le vannak választva az elektromos 
hálózatról

-
ségben, ahol a kazán üzemel

-

 

HU
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A telepítést képzett szakembernek kell elvégeznie.

ELHELYEZÉS
CIAO C.A.I. e:

-

-

-

-

A CIAO C.S.I. e 

MINIMÁLIS TÁVOLSÁG

-

üzemel

védeni.

FONTOS

-

-

-

-

-
-

-

3.2  A kazán falra rögzítése és a hidraulikus csatlakozások

részletesen fel van tüntetve:

A
B
C
D
E

-

3.3  Elektromos csatlakozás

-
koztatni.

-  
-  

A szobatermosztátot oldalon található kapcsolási rajzon bemutatott 
módon kell csatlakoztatni.

 Szobatermosztát bemenet biztonsági alacsony feszültségbe 
(24 Vdc).

-

-

-

készülékhez kapott tápkábelt.
A tápvezeték helyettesítése esetén HAR H05V2V2-F típusú, 3 x 
0,75 mm2

3.4 Gázcsatlakozás
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az esetre, ha a gázszolgáltató hálózatban szilárd darabkák lennének.

C.S.I. e)
-

esetlegesen erre vonatkozó rendeleteit. 

-

-

KOAXÁLIS ELVEZETÉSEK (ø 60-100)

állíthatók, a táblázatban

-

24 C.S.I.

  
ø 60-100 [m]

Füstgáz-
csatlakozókarima 

(F)

Felhasználható távolság 
elvesztése könyökkel (m)

45° 90°

-ig Ø 42

1 1,5-tól 2,35-ig

2,35-tól 4,25-ig nincs beszerelve

28 C.S.I. 

 
ø 60-100 [m]

Füstgáz-
csatlakozókarima 

(F)

Felhasználható távolság 
elvesztése könyökkel (m)

45° 90°

-ig Ø 43

1 1,5
-tól 1,7-ig

1,7-tól 2,7-ig Ø 47

2,7-tól 3,4-ig nincs beszerelve

készlet áll a rendelkezésre.

OSZTOTT ELVEZETÉS (ø 80) (11. ábra) (CIAO 24 C.S.I. e)

-
-

-
-
-

OSZTOTT ELVEZETÉS (ø 80) (11. ábra)  (CIAO 28 C.S.I. e)

-

-
-

24 C.S.I.

ø 80 [m]

Füstgáz-
csatlakozókarima 

(F)

Felhasználható távolság 
elvesztése könyökkel (m)

45° 90°

2+2-ig Ø 42

1,2 1,72+2 tól 6+6-ig

6+6-tól 16+16-ig nincs beszerelve

28 C.S.I.

ø 80 [m]

Füstgáz-
csatlakozókarima 

(F)

Felhasználható távolság 
elvesztése könyökkel (m)

45° 90°

3+3-ig Ø 43

1,2 1,7
3+3-tól 7+7-ig

7+7-tól 11+11-ig Ø 47

11+11-tól 14+14-ig nincs beszerelve
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-
-

vibrációnak ellenálló.

szigetelni kell.

gombot forgassa a kívánt állásba.

eredeti cserealkatrészeket használjon, amikor az egész rendszert, 

-

- kapcsolja ki a kazánt

3.8 A használati melegvíz kiürítése 

C12-C12x

C22 -

C32-C32x -

C42-C42x -

C52-C52x Szétválasztott égés beszívás fa-

falakon át
C62-C62x Elvezetés és 
Elvezetés és beszívás 

-

C82-C82x Elvezetés 
-

falon át
C92-C92x Elvezetés a te-

-

H
á
ts

ó
 e

lv
e
ze

té
s

FIGYELMEZTETÉS

-
lati szerviz képzett szakemberei végezhetik.

a regisztrációs lemezen találhatóval

-

elvégzését

-

4.2 A készülék begyújtása

- el kell forgatni a funkcióválasztót -
óba:

 nyári üzemmód:  szimbólumra forgatá-
 

ellátást jelzi és a láng ikon
 Téli üzemmód: -

-
 szimbólummal ellátott gombot 

-

az ikon a melegvíz-ellátást jelzi és látható a láng ikon
-

6a ábra 

-

-

-

4.3 Kikapcsolás

 

C52 C32 C32 C92

C82 C22 C22 C42
C42

C12 C12C52

M
A

X
 5

0
 c

m
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-  

-

 szimbólum. 
-  .

-

a berendezést.

4.4 Fényjelzések és rendellenességek

a kijelzési típusok listája. 

hiba A 01-02-03
Állítsa a funkcióválasztót 
majd állítsa a kívánt pozícióba: 

Hiba A 04
" jel látható.

Ha az 0,3 bar-nál kisebb, állítsa a funkcióválasztót 

Aztán állítsa a funkcióválasztót a kívánt pozícióba: 

-
gét.
Hiba A 06

V -
ponttal.
Hiba A 07
Ez esetben, kérjük forduljon a szakszervizhez.

KAZÁN ÁLLAPOT

Készenlét -

KI állapot KI

ACF modul blokkolási riasztás A01 

ACF elektromos hiba riasztás A01 

Termosztát határérték riasztás A02 

A03 

A04 

NTC háztartási víz hiba A06 

A07 

A11 

ADJ 

°C villogás 

 villogás

  villogás

60°C 

°C 

Láng jelenlét

4.5 Beállítások

 A maximális teljesítmény beállításait kizárólag képzett szak-
ember végezheti, a megadott sorrendben.

csavarját, és csatlakoztassa a manométerhez

4.5.1  Maximális teljesítmény és minimális HMV beállításai

- állítsa a funkcióválasztót a 
-

táblázatában megadott értéket

-
mum értéken

-

- zárja el a használati meleg víz csapját

 Az “elektromos beállítás funkciójának be- és kikapcsolása kizá-

ADJ -
rációs eljárás.

-

- kapcsolja ki a kazánt 

-  -

 Elektromos kártya feszültség alatt (230 Volt)
B

C gombot 

csavarját.
 A kalibrálási funkciónak a beállított értékek eltárolása nélküli 
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 állásba

maximális értékek memorizálása nélkül, az aktivizálástól számított 
15 perc elteltével.

 Ebben az esetben is, a funkció befejeztével, az értékek NEM lettek 
memorizálva.

Megjegyzés

lépjen ki a kalibrálási funkcióból a minimális érték memorizálása nélkül 

megvonja az áramellátást.

 Minden, a gázszelep beállítási részén elvégzett eljárás után 
pecsételje le azt pecsétviasszal.

A beállítások elvégzése után:

4.6 Gázátalakítás

kazán esetén is.

kifejezetten erre a célra készült készlet segítségével kell elvégzeni. A 
készletet kérésre szállítjuk:
- Metángáz átalakító készlet 
- PB gáz átalakító készlet

- kapcsolja ki a kazán áramellátását, és zárja el a gázcsapot
-

-

 A készletben található alátétek beszerelése és használata 
.

a JP3 pozícióból

 Az átalakítást csak képzett szakember végezheti.

-

5 KARBANTARTÁS 
A

-

-

-

munkát végezne, a kapcsolón keresztül válassza le a készüléket és a 
rendszert az áramellátásról, és a kazánon található csap segítségével 
zárja el a gázellátást.

festékhez használatos oldószerrel.

CIAO C.A.I. e:
Az égéselemzést az alábbiak szerint végezze:

-

-

-

-  kapcsolja be a kazánt.
CIAO C.S.I. e:

  állásba, és a használati melegvíz 

-
termék elemzését. 
Az elemzés befejeztével:
- zárja el a meleg víz csapját

-

eltávolított.
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FELHASZNÁLÓ
1A ÁLTALÁNOS FIGYELMEZTETÉSEK ÉS BIZTONSÁGI 

 Tanácsos képzett szakemberekhez fordulnia a kazán telepítéshez.
-

ni. 

a készülék egész élettartama alatt tilos módosításokat végezni. 

-

 Vízszivárgás esetén zárja el a vízellátást, és haladéktalanul 

 Hosszabb távollét esetén zárja el a gáztáplálást, és kapcsolja ki 

víztelenítse a kazánt.

-

teszi szükségessé:

 

 Gázszag észlelése esetén ne használja az elektromos kapcsolókat, 

 
 
készüléket az áramellátásról.

 

 -

 

 
 

 Tilos 
-

-
mezek nem rozsdásodnak, ezzel is meghosszabbítva a készülék 
élettartamát;

érdekében;

-

2A BEGYÚJTÁS
-

- el kell forgatni a funkcióválasztót 
 
 nyári üzemmód:  szimbólumra forgatá-

 

ellátást jelzi és a láng ikon
 Téli üzemmód: -

 

-
 szimbólummal ellátott gombot 

-

az ikon a melegvíz-ellátást jelzi és látható a láng ikon
-

6a ábra 

-

-

-

3A KIKAPCSOLÁS

 

-  

-

 szimbólum. 
-  .

-

a berendezést.
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-
 

az alábbiak szerint:

Gondosan zárja el a csapot.

segítségét.

5A FÉNYJELZÉSEK ÉS RENDELLENESSÉGEK
Lo stato di funzionamento della caldaia è indicato dal visualizzatore 
digitale, di seguito elenchiamo le tipologie di visualizzazione.

KAZÁN ÁLLAPOT

Készenlét -

KI állapot KI

ACF modul blokkolási riasztás A01

ACF elektromos hiba riasztás A01

Termosztát határérték riasztás A02

A03

A04

NTC használati melegvíz hiba A06

A07

A11

ADJ 

°C villogás  

-  villogás

  villogás

60°C 

°C 

Láng jelenlét

hiba A 01-02-03
Állítsa a funkcióválasztót 
majd állítsa a kívánt pozícióba: 

Hiba A 04
" jel látható.

Ha az 0,3 bar-nál kisebb, állítsa a funkcióválasztót 

Aztán állítsa a funkcióválasztót a kívánt pozícióba: 

-
gét.
Hiba A 06 

Ez esetben kérjük, forduljon szakszervizhez.
Hiba A 07
Ez esetben, kérjük forduljon a szakszervizhez.
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LEÍRÁSOK Ciao 24 C.A.I. e Ciao 28 C.A.I. e Ciao 24 C.S.I. e Ciao 28 C.S.I. e

 H kW 26,70 31,90 30,20

kcal/h 22.962 27,434 25.972

kW 23,92 23,94

kcal/h 20.574 24.499 20.590

terhelés kW 10,40 10,70 12,70

kcal/h 9.202 7.654 10.922

kW 7,52 10,95

kcal/h 7.674 9.415

HMV H kW 26,70 31,90 30,20

kcal/h 22.962 27.434 25.972

Maximális kW 23,92 23,94

20.574 24.499 20.590

Minimális terhelés kW 10,40 10,70 10,50

kcal/h 9.202 7.654 9.030

kW 7,52 9,05

kcal/h 7.674

90,3 93 93,7

W 100 125

Kategória II2H3B/P II2H3B/P II2H3B/P II2H3B/P

Célország HU HU HU HU

Tápfeszültség V - Hz 230-50 230-50 230-50 230-50

Védelmi fokozat IP

9,70 10,10 7,00 6,30

0,40 0,40 0,10 0,10

bar 3-90 3-90 3-90 3-90

bar 0,25-0,45 0,25-0,45 0,25-0,45 0,25-0,45

°C

mbar 250 300 250 300

l/h 1.000 1.000 1.000 1.000

l

bar 1 1 1 1

HMV üzemmód

bar 6 6 6 6

bar 0,15 0,15 0,15 0,15

l/min 13,7 16,3 13,7 16,2

l/min 11,4 13,6 11,4 13,5

l/min 11,7 11,6

l/min 2 2 2 2

°C 37/60 37/60 37/60 37/60

l/min 10 12 10 12

Gáznyomás

mbar 25 25 25 25

mbar 30 30 30 30

mbar 30 30 30 30

Hidraulikus csatlakozások

Ø 3/4" 3/4" 3/4" 3/4"

Ø 1/2" 1/2" 1/2" 1/2"

Gáz bemenet Ø 3/4" 3/4" 3/4" 3/4"

Kazán méretei

Magasság mm 740 740 715

Szélesség mm 400 450 405 450

mm

kg 30 32 34

Hozamok (G20)

Nm3/h 46,550 54,767 39,743

Nm3/h 49,227 57,966 42,330 51,530

gr/s 16,790-15,260 19,760-17,610 14,360-15,600 17,520-19,330

Hozamok (G30)

Nm3/h 44,034 53,655 46,769

Nm3/h 45,991 55,993 40,436

gr/s 14,330-15,730
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LEÍRÁSOK Ciao 24 C.A.I. e Ciao 28 C.A.I. e Ciao 24 C.S.I. e Ciao 28 C.S.I. e

Hozamok (G31)

Nm3/h 46,063

Nm3/h 59,450 50,477

gr/s 21,040-17,740 14,620-16,210

Ventilátor teljesítményei

Pa - - 95 35

Koncentrikus csövek 

mm - - 60-100 60-100

m - - 4,25 3,4

m - - 1/1,5 1/1,5

mm - - 105 105

Koncentrikus csövek 

mm - -

m - - 12,4 10

m - - 1,35/2,2 1,35/2,2

mm - - 130 130

mm - -

m - - 16+16 14+14

m - - 1,2/1,7 1,2/1,7

130 140 - -

mm 2 2 3 3

Kibocsátás értéke maximum és minimum terhelésnél G20* gázzal

Maximum - Minimum   CO s.a. kevesebb mint ppm 120-160 90-160

                     CO
2

6,6-2,5 7,3-2,3 6,9/2,7

                     NOx kisebb, mint ppm 160-120 170-120 160-100 120/100

                     °C 136-97 140-97

.I. 
   C.S.I. 
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Gázok táblázata

LEÍRÁSOK Metángáz (G20) Bután (G30) Propán (G31)

Wobbe szám kisebb mint MJ/m3S 45,67 70,69

MJ/m3S 34,02 116,09

W.C.
25 30

305,9
30

305,9

W.C.
13,5

137,7
- -

Ciao 24 C.S.I. e

n° 11 11 11

mm 1,35

Sm3/h 2,73

kg/h 2,03 2,00

Sm3/h 2,73

kg/h 2,03 2,00

Sm3/h 0,94

kg/h 0,70 0,69

Sm3/h 0,94

kg/h 0,70 0,69

mbar

mm W.C. 120,33 365,06

mbar

mm W.C. 120,33 365,06

mbar 1,50 3,30 4,30

mm W.C. 15,30 33,65

mbar 1,50 3,30 4,30

mm W.C. 15,30 33,65

Ciao 28 C.S.I. e  

n° 14 14 14

mm 1,35 0,76 0,76

Sm3/h 3,19

kg/h 2,35

Sm3/h 3,19

kg/h 2,35

Sm3/h 1,34

kg/h 1,00 0,99

Sm3/h 1,11

kg/h

mbar 9,70

mm W.C. 365,06

mbar 9,70

mm W.C. 365,06

mbar 1,90 5,40 6,90

mm W.C. 19,37 55,06 70,36

mbar 1,30 3,70 5,00

mm W.C. 13,26 37,73 50,99

Ciao 24 C.A.I. e
n° 12 12 12

mm 1,35 0,77 0,77

Sm3/h

kg/h 2,10 2,07

Sm3/h

kg/h 2,10 2,07

Sm3/h 1,10

kg/h

Sm3/h 1,10

kg/h

mbar 10,10 36,00

mm W.C. 102,99 367,10

mbar 10,10 36,00

mm W.C. 102,99 367,10

mbar 1,7 4,7 6,10

mm W.C. 17,34 47,93 62,20

mbar 1,7 4,7 6,10
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LEÍRÁSOK Metángáz (G20) Bután (G30) Propán (G31)

mm W.C. 17,34 47,93 62,20

Ciao 28 C.A.I. e
n° 14 14 14

mm 1,35 0,77 0,77

Sm3/h 3,37

kg/h 2,51

Sm3/h 3,37

kg/h 2,51

Sm3/h 1,13

kg/h

Sm3/h 1,13

kg/h

mbar 10,40 36,00

mm W.C. 106,05 367,10

mbar 10,40 36,00

mm W.C. 106,05 367,10

mbar 1,40

mm W.C.

mbar 1,40

mm W.C.
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Digital monitor (1)

Pantalla digital (1) 
Display digital (1)

[F] Panneau de commande

  
   

3 

 

[PT] Painel de comando

   

    

3 

 
anomalia A 01

[EN] Control panel

   
     

3 

 

[ES] Panel de mandos

  
    

3 

 

31 2 4
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3   

 

[RO] Panoul de comenzi

  
   

3 

 

  
     

3 

 

kodo alarma

[DE] Bedienfeld

  
    

3 
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CIAO 24 C.S.I. e

CIAO 28 C.S.I. e

10

16

10

16
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CIAO 24 - 28 C.A.I. e

10

16

[EN] BOILER FUNCTIONAL ELEMENTS

3 Drain tap

14 

[F] ÉLÉMENTS FONCTIONNELS DE LA 
CHAUDIÈRE

[ES] ELEMENTOS FUNCIONALES DE LA 
CALDERA

10  Sonda NTC primario
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[DE] ELEMENTE FÜR DEN KESSELBETRIEB [SL] SESTAVNI DELI KOTLA

6  Gorilnik

10 Primarno NTC tipalo

[PT] ELEMENTOS FUNCIONAIS DA CALDEIRA

10  Sonda NTC primária

16 Sonda NTC sanitário

[HU] KAZÁN FUNKCIONÁLIS ELEMEK
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16

12

17

18

11

9

6

5

8

7
13
14

10

15

1234

[EN] HYDRAULIC CIRCUIT

5 Drain tap

[F] CIRCUIT HYDRAULIQUE 

18  

[ES] CIRCUITO HIDRÁULICO

2  Salida DHW

10  Sonda NTC primario

10  Primarno NTC tipalo

[DE] HYDRAULIKKREIS

[PT] CIRCUITO HIDRÁULICO

10  Sonda NTC primária

[HU] HIDRAULIKUS KÖR 

[RO] CIRCUIT HIDRAULIC

18 
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[F] PLAQUE D'IMMATRICULATION

 Fonction sanitaire 

 Fonction chauffage

Qn Débit thermique

Pn Puissance thermique 

IP Degré de protection

Pmw Pression d'exercice maximum sanitaire

Pms Pression maximum chauffage

T Température

D

NOx Classe NOx

[ES] TARJETA DE LA MATRÍCULA

 Función sanitaria 

 Función calefacción

Qn Potencia máxima nominal

Pn Potencia máxima útil 

IP Grado de protección

Pmw Presión máxima agua sanitaria

Pms Presión máxima calefacción

T Temperatura

D

NOx Clase NOx 

[PT] ETIQUETA MATRÍCULA

 Função sanitária 

 Função aquecimento

Qn Capacidade térmica

Pn Potência térmica 

IP Grau de protecção

Pmw Máxima pressão de exercício sanitário

Pms Máxima pressão de aquecimento

T Temperatura

D

NOx Classe NOx 

[HU] REGISZTRÁCIÓS CÍMKE

 Használati melegvíz funkció 

Qn

Pn

IP Védelmi fok

Pmw

Pms

T

D

NOx

Qn

Pn

IP

Pmw 

Pms

T

D

NOx

[DE] KENNSCHILD

 Funktion Sanitär 

 Funktion Heizung

Qn Wärmedurchsatz

Pn Wärmeleistung 

IP Schutzart

Pmw Maximaler Betriebsdruck Sanitär

Pms Maximaler Druck Heizung

T Temperatur

D

NOx Klasse NOx 

[SL] TABLICA SERIJSKE ŠTEVILKE

Qn

Pn

IP

Pmw Maksimalni delovni tlak sanitarne vode

Pms

T Temperatura

D

NOx

[EN] SERIAL NUMBER PLATE

 Domestic hot water operation 

 Heating function

Qn

Pn Nominal power 

IP Protection level

Pmw Domestic hot water maximum pressure

Pms Heating maximum pressure

T Temperature

D

NOx NOx Value class

Qn =

Ciao S 24 R.S.I.

N.  00000000000

230 V ~ 50 Hz           W

****

NOx: 

IP  

Pms =          T=   °C

Pn =

η

set at:
calibrado:
engestellt auf:
réglage:

dostosowane do:

Pmw =    bar   T=    °C

Qn =

Ciao S 20 C.S.I.
0694/00

N.  00000000000

230 V ~ 50 Hz          W

****

NOx: 

D:     l/min

IP  

Pms =     bar   T=     °C

Pn =

B22P-B52P-C12-C22-C32-C42-

C52-C62-C82-C92-C12x-C32x-

C42x-C52x-C62x-C82x-C92x

η

set at:
calibrado:
engestellt auf:
réglage:

dostosowane do:
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[EN] ROOM THERMOSTAT CONNECTION

 Warning

[F] RACCORDEMENT THERMOSTAT AMBIANT [ES] CONEXIÓN DE TERMOSTATO AMBIENTE

[PT] CONEXÃO DO TERMÓSTATO AMBIENTE

(CN5).

[HU] KÖRNYEZETI TERMOSZTÁT CSATLAKOZÓ [RO] CUPLAREA TERMOSTATULUI DE 

[DE] ANSCHLUSS DES RAUMTHERMOSTATS

 ACHTUNG

[SL] POVEZAVA S SOBNIM TERMOSTATOM

rmostat okolja

T.A.

A B
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[EN]  “L-N” Polarisation is recommended

MP 

JP5 
CN1÷CN13

M3 

CIAO e C.S.I.

[F] Polarisation "L-N" recommandée [ES] “L-N” Polarización recomendada
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[PT] A polarização “L-N” é recomendada

P Bomba

[HU] “L-N” Polarizálás ajánlott

MP

CN1÷CN13

[DE] “L-N” Polarisierung wird empfohlen

mostata

CN1÷CN13 Spojniki
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CIAO e C.A.I.

[EN]  “L-N” Polarisation is recommended

MP 

M3 

CN1÷CN13

[F] Polarisation "L-N" recommandée [ES] “L-N” Polarización recomendada
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JP1JP2JP3JP4JP5

JP6
CN8

C
N

7

1

12

CN11

1

4

CN10

1

7

CN9

CN6 CN5

CN121

F1

2
A

 T

CN13

P1 P3

P2

CN4

1

3

CN3
1

2

CN2

1

6

TR1

FA1

Elettrodo

A/R 

MP

Ponticello termostato ambiente 

bassa tensione 24 Vdc

7 1CN9

b
lu

m
a

rr
o

n
e

T.F.

14

CN10

n
e

ro

n
e

ro

m
a

rr
o

n
e

m
a

rr
o

n
e

T.L. S.R.

−t°

112 CN11

F.L.

v
io

la

v
io

la

ro
ss

o

ro
ss

o

−t°

S.S.

b
ia

n
co

b
ia

n
co

P.A.

2 3

1

g
ri

g
io

g
ri

g
io

MOD

6 1CN2

m
a

rr
o

n
e

b
lu

21 3 54

VALVOLA GAS

1 2 43

OPEOPE

rosa

b
lu

P

m
a

rr
o

n
e

N L
Fusibile 3.15A F

230 V

M3

F

b
lu

b
lu

m
a

rr
o

n
e

m
a

rr
o

n
e

m
a

rr
o

n
e

b
lu

MOD

B
D

A

C



 111

CIAO e

[PT] A polarização “L-N” é recomendada

P Bomba

[DE] “L-N” Polarisierung wird empfohlen

GAS

[HU] “L-N” Polarizálás ajánlott

(NTC)

mostata

CN1÷CN13 Spojniki
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[EN] Circulator residual head
A= Capacity (l/h)
B= Head (m A.C)

A= Débit (l/h)
C.A)

[ES] Altura de carga residual del circulador
A= Caudal (l/h)
B= Altura de carga (m C.A)

A= Vazão (l/h)
C.A)

magassága
A= Hozam (áramlási mennyiség) (l/h)

 (m C.A)

A= debit (l/h)
C.A)

A= Durchsatz (l/h)
B= Förderhöhe (m C.A) C.A)

ob strani.

A

B
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50

100
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200

250

300
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400

0 100 200 300 400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300

A

B

CIAO e 24 C.A.I. - 24 C.S.I. CIAO e 28 C.A.I. - 28 C.S.I.
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[EN]
[F]  
[ES] 
[PT] 
[HU] 
[RO] 
[DE] 
[SL] 

CIAO 24 C.S.I. e

A
-G

CIAO 28 C.S.I. e

CIAO 24 -28 C.A.I. e

A
-G

A
-G
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A       B               C      D      E   

[EN] 
[F] 
[ES] 
[PT] 

[EN]  Indoor installation
[F] 
[ES] 
[PT] 

[HU] 
[RO] 
[DE]
[SL] 

CIAO e C.A.I.CIAO e C.S.I. 

[HU] 
[RO] 
[DE]
[SL] 

50 50

2
0
0

50 50

[EN] 
[F] 
[ES] 
[PT] 
[HU] 
[RO] 
[DE]
[SL] 

B

A

A

CIAO e C.S.I. CIAO e C.A.I.

CIAO e C.A.I.CIAO e C.S.I. 

A

CIAO e C.S.I. CIAO e C.A.I.

B B
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CIAO 24 C.S.I. e CIAO 28 C.S.I. e

CIAO 24 C.S.I. e CIAO 28 C.S.I. e

X

G

H

Y



116

CIAO e

CIAO 24 C.S.I. e

CIAO 28 C.S.I. e

CIAO C.A.I. e

20

20 

CIAO 24-28 C.A.I. e

I

M

L
N

[EN]  

[F]  

[ES]  

[PT]  

[HU]  

[RO]

[DE]  
 
 

[SL]  
 

A
B

C

D

B

C

D

CIAO C.S.I. e CIAO C.A.I. e

A

CIAO C.S.I. e CIAO C.A.I. e

A
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A

[EN] 

[EN] 

[F] 

[F]

[ES] 

[ES]

[PT] 

[PT]

[HU]

[RO]

[RO] 

[HU]

[DE] 

[SL]

[SL]

[DE]

JP1JP2JP3JP4JP5

JP6
CN8

C
N

7 CN6
CN5

CN121

CN13

P1 P3

P2

CIAO 24 C.S.I. e CIAO 24-28 C.A.I. eCIAO 28 C.S.I. e

B C

MAXMIN
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CIAO 24 C.S.I. e CIAO 24-28 C.A.I. e

CIAO 28 C.S.I. e
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[EN] 

[F] 

[ES] 

[PT]

[HU]

[RO] 

[DE] 

[SL]

31 2 4
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